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I.  Exposé introductif de Mme Françoise
Bertieaux, première co-auteure de la

proposition d'ordonnance, et de Mme Barbara
Trachte, deuxième co-auteure de la

proposition d'ordonnance

I. Inleidende uiteenzetting van mevrouw
Françoise Bertieaux, eerste mede-indiener
van het voorstel van ordonnantie en van

mevrouw Barbara Trachte, tweede mede-
indiener van het voorstel van ordonnantie

Mme Françoise  Bertieaux  déclare  que  la  proposition
devrait  pouvoir  recueillir  un consensus parce qu’il  existe
dans la législation actuelle une lacune en ce qui concerne la
suppléance  d’un  membre  du  conseil  de  l’action  sociale
absent  pour  cause  de  maladie  de  longue  durée.
Actuellement, le membre n’a le choix qu’entre l’absence et
la démission. La présente proposition décrit cette situation
et prévoit la possibilité d’une suppléance.

 
Mme Barbara  Trachte  se  rallie  aux  propos  de

Mme Bertieaux. Son groupe a cosigné la proposition parce
qu’elle  remédie  à  un  aléa  de  la  vie  privée  et  assure  la
poursuite du bon fonctionnement des institutions.

Mevrouw Françoise Bertieaux stelt dat het voorstel een
consensus zou moeten kunnen bereiken omdat  er  in  de
huidige wetgeving een lacune bestaat met betrekking tot
de opvolging van een OCMW-raadslid wegens langdurige
ziekte. Het lid heeft nu enkel de keuze tussen afwezigheid
of  ontslag.  Dit  voorstel  beschrijft  deze  toestand  en
voorziet in de mogelijkheid van opvolging.

 

Mevrouw  Barbara  Trachte  sluit  zich  aan  bij  de
uiteenzetting van mevrouw Bertieaux. Haar fractie heeft
het  voorstel  medeondertekend  omdat  het  aan  een
onvoorziene omstandigheid in het privéleven verhelpt en
de goede werking van de instellingen verder verzekert.

II. Discussion générale II. Algemene bespreking

Mme Véronique Jamoulle est d’accord avec les objectifs
de la proposition. Tous les partis démocratiques collaborent
à la modification, en préparation, de la législation sur les
CPAS,  qui  émanera  des  membres  du  Collège  Smet  et
Fremault.  Ces  modifications  sont  en  cours  de  discussion
avec les administrations des CPAS concernées. Ces textes
seront nettement plus complets que la présente proposition
d’ordonnance.  Dans  l’attente  de  la  grande  réforme,  le
groupe PS votera contre.

M. Vincent  De  Wolf  déclare  que  la  majorité  pourrait
sortir grandie si elle adoptait des textes de l’opposition à la
fois positifs, non polémiques et qui font avancer les choses.
Mais à chaque fois, la majorité a une autre conception et
accorde aux projets la priorité sur les propositions.

Mme Annemie  Maes,  coauteure  de  la  proposition,  se
rallie aux propos de Mmes Bertieaux et Trachte. Soutenir la
proposition honorerait  la  majorité.  C’est  une question de
bon  sens.  Rien  n’empêche  la  majorité  de  déposer
maintenant  des  amendements  ou  encore  de  déposer
ultérieurement  des  propositions  complémentaires.  Ce
Parlement ne peut pas se livrer à des petits jeux politiques
sur le dos des membres des conseils de l’action sociale.

M. Michel  Colson  précise  que  le  Collège  réuni  se
propose de modifier la loi organique du 8 juillet 1976. À
cet effet, il  a mis sur pied un groupe de travail avec des
représentants des CPAS et une conférence avec la section
CPAS de l’AVCB. Il a veillé à ce que cette concertation se

Mevrouw  Véronique  Jamoulle  gaat  akkoord  met  de
doelstellingen  van  het  voorstel.  Alle  democratische
partijen  werken  mee  aan  de  in  voorbereiding  zijnde
wijziging  van  de  wetgeving  op  de  OCMW’s,  die  zal
uitgaan  van  de  Collegeleden  Smet  en  Fremault.  Deze
wijzigingen  worden  nu  besproken  met  de  betrokken
OCMW-besturen. Deze teksten zullen veel vollediger zijn
dan de nu voorgestelde ordonnantie. De PS-fractie zal in
afwachting van de grote hervorming tegenstemmen.

 
De heer Vincent De Wolf stelt dat de meerderheid zich

eervol zou kunnen maken door het aannemen van teksten
van de oppositie die positief en niet polemisch zijn en die
de  zaken  vooruithelpen.  De  meerderheid  heeft  echter
telkens  weer  niet  hetzelfde  idee  en  laat  de  ontwerpen
voorrang hebben op de voorstellen.

Mevrouw  Annemie  Maes,  mede-indiener  van  het
voorstel,  sluit  zich  aan  bij  de  uiteenzettingen  van
mevrouw  Bertieaux  en  mevrouw  Trachte.  Het  zou  de
meerderheid  sieren  indien  ze  het  voorstel  steunen.  Het
gaat  hier  om  het  gezond  verstand.  Niets  belet  de
meerderheid  om  nu  te  amenderen  of  om  nadien  nog
aanvullende  voorstellen  in  te  dienen.  Omwille  van
OCMW-raadsleden mogen in dit parlement geen politieke
spelletjes gespeeld worden.

De heer Michel Colson verduidelijkt dat het Verenigd
College beoogt de organieke wet van 8 juli 1976 te laten
wijzigen. Daartoe heeft zij een werkgroep opgericht met
vertegenwoordigers van de OCMW’s en een conferentie
met de OCMW-afdeling van de VSGB. Hij heeft er op toe
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fasse avec tous les partis politiques. Ecolo et le MR y ont
également pris part.

Mme Françoise Bertieaux déclare que tous les présidents
de CPAS avaient accès à ce texte. Une vaste modification
de la loi s’impose à l’avenir, mais en tant que députés, nous
pouvons déjà avancer.  Le texte à  présent sur la table est
utile  pour  tout  le  monde.  Mais  manifestement  personne,
aujourd’hui, ne souhaite prendre ses responsabilités.

M. Alain Maron déclare qu’à l’occasion des votes sur le
Code  bruxellois  du  logement,  on  avait  voté  des
ordonnances en sachant que ce code serait de toute façon
modifié substantiellement par la suite. Ces ordonnances ont
donc été intégrées en tant que modifications. On doit donc
maintenant être soit pour, soit contre la proposition.

gezien dat dit overleg met alle politieke partijen gebeurt.
Ecolo en MR hebben hieraan ook deelgenomen.

Mevrouw Françoise  Bertieaux  stelt  dat  alle  OCMW-
voorzitters  toegang  tot  deze  tekst  hadden.  Het  is
noodzakelijk dat er in de toekomst een grote wijziging van
de wet komt, maar als parlementsleden kunnen we nu al
voortwerken. De nu voorliggende tekst is voor iedereen
nuttig.  Blijkbaar  wil  nu  echter  niemand  zijn
verantwoordelijkheid opnemen.

De heer Alain Maron stelt dat men naar aanleiding van
de  stemmingen  over  de  Brusselse  Huisvestingscode
ordonnanties had gestemd, wetende dat die code later hoe
dan  ook  substantieel  gewijzigd  zou  worden.  Die
ordonnanties werden er dan als wijziging in opgenomen.
Men moet nu dus ofwel voor ofwel tegen het voorstel zijn.

III. Discussion des articles et votes III. Artikelsgewijze bespreking en
stemmingen

Article 1er

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L'article  1er est  adopté  à  l'unanimité  des  15  membres
présents.

Article 2

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L'article 2 est  rejeté par 10 voix contre 5.

Article 3

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L'article 3 est  rejeté par 10 voix contre 5.

Article 4

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L'article 4 est  rejeté par 10 voix contre 5.

Artikel 1

Dit artikel lokt geen enkele commentaar uit.

Stemming

Artikel 1 wordt aangenomen bij  eenparigheid van de
15 aanwezige leden.

Artikel 2

Dit artikel lokt geen enkele commentaar uit.

Stemming

Artikel 2 wordt verworpen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 3

Dit artikel lokt geen enkele commentaar uit.

Stemming

Artikel 3 wordt verworpen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 4

Dit artikel lokt geen enkele commentaar uit.

Stemming

Artikel 4 wordt verworpen met 10 stemmen tegen 5. 
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Article 5

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L'article 5 est  rejeté par 10 voix contre 5.

Artikel 5

Dit artikel lokt geen enkele commentaar uit.

Stemming

Artikel 5 wordt verworpen met 10 stemmen tegen 5.

IV. Vote sur l'ensemble de la proposition
d'ordonnance

IV. Stemming over het geheel van het
voorstel van ordonnantie

L'ensemble de la proposition d'ordonnance est rejeté par
10 voix contre 5.

Het  geheel  van  het  voorstel  van  ordonnantie  wordt
met 10 stemmen tegen 5 verworpen.

  Confiance  est  faite  à  la  rapporteuse  pour  la
rédaction du rapport.

 Vertrouwen wordt geschonken aan de rapporteur voor
het opstellen van het verslag.

La Rapporteuse, Le Président,

Isabelle EMMERY Ahmed EL KTIBI

De Rapporteur, De Voorzitter,

Isabelle EMMERY Ahmed EL KTIBI


